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Szétfoszló birtokok.
Ha vannak tények, a melyekkel a 

magyar mezőgazdaság bajait kimutatni, 
a gyors és gyökeres reformok szüksé­
gét megokolni lehet, akkor ezek közt 
egyike a legfőbbeknek a birtokváltozá­
sok növekedő eladósodása és a mi en­
nek sarkában jár, a birtokok vagy pav- 
czellák forgalmának óriási és folytonos 
emelkedése. A hivatalos statisztikai év­
könyv 1895-re szóló kötetének adatai 
vannak előttünk, tizek valóban meg­
döbbentően mutatják azt a bomlási pro­
cesszust, melyen a földbirtok Magyar- 
országon keresztül megyen. Uj telek­
könyvi teher keletkezett is94-ben 258 
ezer, 1895-ben 303 ezer esetben. Ebből 
szerződés utján 226, illetőleg 267 ezer. 
A végrehajtás utján keletkezett terhek 
száma 1894-ben 16 ezer volt s egy év 
alatt körülbelül három ezerrel növeke­
dett meg, mert 1895-ben meghaladta 
a 19 ezeret, azaz 1895. úgy a terhek 
keletkezése, valamint megszűnése te­
kintetében rosszabb év volt 1894-nél. 
Az uj terhek, mindig a tulajdonképi 
Magyarországot értve, 1894-ben 62 mil­
lióval, 1895-ben pedig száztíz millió írt­
tal haladták meg a törölt terheket, pe­
dig az árverező dob is nagy szerepet 
játszott.

A megterhelt birtokok és birtokrész­
letek forgalma kiegészíti a képet, me­
lyet a magyar föld mai helyzetéről raj­
zolni kénytelenek vagyunk, 1885-ben 
305 ezer volt a birtokváltozások esete. 
Kétségtelenül már magában véve is 
ijesztően nagy szám. Mit szólunk azon­
ban, ha azt látjuk, hogy apadás helyett 
évről-évre makacsul emelkedik és már 
1892-ben eléri a 400 ezeret s 1894-ben

az 1895. évi valószínűleg még rosz- 
szabb adatok hiányoznak — 406 ezeret 
mutat ?

Ezeknek a gazdát cserélt birtokok­
nak pénzben kifejezett értéke volt az 
első országos kiállítás évében 237 mil­
lió, 1894-ben 357 millió frt. Ha hazánk 
földbirtokának értékét öt milliárddal 
veszszük föl, a mi egy kerek milliárd­
dal fölötte áll annak, mire Wekerle 
számította, könnyen megkaphatjuk azt a 
kalkulust, hogy 15 év alatt az egész 
föld értékének megfelelő birtok cserélt 
gazdát. Miután azonban a földnek kö­
rülbelül y3-a le van kötve, tehát nem 
forog, a szabadon maradó rész annál 
gyorsabb forgalmat mutat.

Idáig jutottunk tehát. Oly helyzetben 
vagyunk, a melyet lehetetlen másnak, 
mint károsnak jeleznünk. Nem szabad 
ugyanis feledni, hogy ha stabilitása el­
vész, ha, kézről-kézre gyorsan forog, 
csaknem oly gyorsan, mint a börze pa­
pír búzája, a földbirtok elveszti régi er­
kölcsi hatását, tulajdonosa az ő függet­
lenségét, az ország pedig az egészséges 
politika legbiztosabb alapját. Sőt gazda­
sági szempontból is alászáll. A gyorsan 
forgó birtok rendesen kizsarolt birtok, 
mert urai nem tesznek, hiszen alig is 
tehetnek beruházásokat. Keveset gon­
dolnak a távol jövővel, hiszen a közel 

; jövőt sem bírják maguknak biztosítani.
I így esketik aztán meg, hogy az, a 
I mi bizonyos határig áldásnak volt te­
kinthető — a szabad forgalom — mér­
ték nélkül fokozva, nemzeti csapássá 
válik, a mely jóformán csak a közve­
títőnek áll érdekében. Nálunk valóban 
itt az ideje, hogy ellene gyökeres és 
czélhoz vezető rendszabályokat tegyünk, 
mert ha a dolog igy folyik tovább, mi­
hamar késő lesz.

Mind az, mi a földbirtok jövedel­
meit fokozza s az előállítás költségeit 
csökkenti, ehhez a czélhoz vezet. Itt te­
hát ezer föladat nyílik, a melyek kö­
zül a legfőbbek egyike kétségkívül a 
kisbirtokosok hitelének rendezése a 
szövetkezetek utján, a mit megígért a 
trónbeszéd s reméljük, Darányi Ignácz 

I földmivelésügyi miniszter munkába is 
1 vesz mielébb.

A mi nézetünk az, hogy itt nagy 
nemzeti szerencsétlenséggel állunk szem­
ben, olyannal, a melyet leküzdeni ha-; 
laszthatlan kötelesség. Sem pártállás, j 
sem nemzetiség, sem vallás nem ment-1 
hét föl bennünket attól, hogy a mentés | 
munkájában részt vegyünk, föltéve hogy !

; ambicziónáljuk magunknak a hazaflságot |
I és súlyt helyezünk reá. A magyar föld- j 
birtok, tehát Magyarország jövője van | 
koczkán. j

Bernót István.

által a magyar államkötelékbe való fólvételö- 
ket kilátásba helyező nyilatkozatot (fölvételi 
ígérvény) nem állítanak ki s ily nyilatkoH^be 
mutatása tőlük a német államkötelékből 
ló elbocsátás iránt előzetesen lefolyó eljárás 
során nem is követelhető, éppen úgy a ma­
gyar állampolgároknak, kik a német állampol­
gárságot, illetőleg a német birodalom valame­
lyik államában a polgárjogot elnyerni óhajt­
ják. az illetékes németországi kormányhatóság 
által az ottani államkötelékbe leendő fölvéte­
lüket kilátásba helyező nyilatkozatot (fölvételi 
ígérvény) szintén nem fogják többé kiállítani, 
s ily ígérvény bemutatásától az illető magyar 

: állampolgároknak a magyar állam kötelékéből 
I való elbocsátása jövőre függővé nem tehető, 
j Erről a megállapodásról a miniszter miheztar- 

■ tás végett azzal a hozzáadással értesíti a tör­
vényhatóságokat, hogy Ausztriával és Szer- 

! biával szemben egyelőre az eddigi gyakorlat 
marad érvényben.

Honosítási megállapodás a német álla-! 
mokkái. A belügyminiszter közelebb tudomá- I 
sára adta a törvényhatóságoknak, hogy a múlt' 
év folyamán a német birodalmat alkotó sző- I 
vetsóges államok kormányaival az a megálla- { 
podás történt, hogy valamint ama német ál­
lampolgároknak, kik a magyar állampolgársá­
got meg óhajtják szerezni, a magyar kormány

A vadász-szezon vége felé.
i Ezzel a czimmel közölt volt mostanában 
a nMagyar Hírlap“ egy érdekes czikket, a 

; melynek az volt a lényege, hogy a vadász- 
; urak ma holnap szegre akasztják a puskát,
I mert lejár az az idő. a mikor szabad nekik a 
vásár erdőn-mezőn. Az idei téli szezonról úgy 

j beszélt a czikk, mint a melyben nem valami 
sok örömük telhetett a vadászembereknek, 
nagyon is sok lévén a locs-pocs, a mi a va- 

I dászat szépségéből, sőt érdekességéből is 
I ugyancsak levon.

Hát ez bizony igaz és ebből a szempont- 
: ból minden vadászember csak sajnálkozható 
: a gyönge szezon okozta bajokon. Hanem azért 
I nem mindenki busul ám a hótalan tél miatt. 
Azok, a kiknek a területeik nem nagyon bő­
velkednek vadban és a kiknek ennélfogva 
eszökbe sem jut jövedelmi szempontból aknázni 
ki a vadászat úri mulatságát: egy csöppet 
sem bánják, hogy nem kell aggódniok vadál­
lományuk sorsa miatt. Ez a hótalan enyhe 
tél, hacsak kései zimankók nem következnek 
rá, legjobb biztosítéka annak, hogy esztendőre 
(a vadász-esztendőt értjük, a mely augusztus 
1-től julius 31-ig tart), pompás aratás lesz 
mindenfelé. Mert a gyámoltalan vadat, a mely­
nek amúgy is ezer az ellensége, legalább az 
időjárás viszontagságai megkimólik. S hogy 
mit jelent ez, arról csak annak lehet igazi fo­
galma, a ki tudja, hogy egyetlen téli viharnak 
hány áldozata szokott lenni a szabadban élő 
szegény proletár nép között.

Hát még ha a vihar után hosszabb ideig 
tart a hideg s hozzá minden keservességet
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.. . * ónflpffhpn tartására aztán a keményebb i bérlők, mert a nagy és hires területeken arány-megsokszoroz a feloles, vagy anual is na- , p ^ Így ^ melyek Ug úgyis szakavatott kezekben szokott lenni

8y0bLheUdolva előre is fl6ye,meZ.e,jUk' pedig as iissses AUomtayt .easik, sekkaüa aZ idevágó teendők vesetése. 
azokat, , kik megszokták ugyan, hogy gyö-; könnyebben jutnak veszedelembe ma,, azért,
nyörködjenek a vadászat férfias élvezeteiben, is, mert minél hidegebb az dojaus, annal m , fi
de keveset törődnek azzal, hogy tőlük telhető- , kább összebújnak éjjeli 9Z^81^ 10gy : A P6Stl^ . ,
leg biztosítsák is az ily élvezetek lehetőségét. ; hajnalban az orvvadaaz úgy talalja az Isten , A velenczei nemzetközi kozegeszsegügyi 

km mMia van az iiv biztosításnak. Az adtákat, hogy egy szakajtokosarral az egesz , konferencziára szóló meghívást valamennyi
a másik a vad falkát beboríthatná. El lehet képzelni, hogy európai állam elfogadta. Anglia is elküldi meg- 

mily vandál pusztítást tehetne ilyenkor közte bízottját, de előre kijelentette, hogy kereske­
dőn lövéssel. delmóre való tekintettel ellenezni fogja a vesz-
A vad gondozása alatt hogy mit értünk: tegzárra vonatkozó összes indítványokat. A

Két módja van az ily 
első a vad józan kímélése,
kellő gondozása. ,

Kímélni kell a vadat első sorban, azaz egyetlen lövesse 
nem szabad visszaélni az oly helyzettel, anem szanan v.sszaem " ■ minden vadászember tudja. Alkalmas helyeken Hceolo római tudósítójának egy olasz képvi-
"“"f fi »»*»•. b«y ael6 azt momto, bogy a „emLtköni peL
k3 au Iberi Z-faug é, "ellen. V».! ™ Az a ki, figyelem é, költség,* ; konferencián elméjét Aueztria-Magyarorazág

mibe ez kerül, sokszoros jutalmat, kapja majd pen(ütette meg, de arra való tekintettel, hogydásztörvényünknek sok baja, hibája van ugyan, 
de mégis jobb a semminél s legalább azokat 
az utasításokat kel! betartanunk, a miket ez 
a törvény elénk szál). Hallottunk már például 
oly nyilatkozatot, hogy nincs értelme a fogoly 
kímélésének januáriusban, holott a fáczáut 
egészen január végéig szabad lőni, pedig a 
fáczán kényesebb vad a fogolynál. Erre na­
gyon egyszerit észrevételünk van. A vadkimé- 
lés januárisban már fölöttébb szükséges, mert 
normális, azaz eléggé hideg és havas télen ja­
nuárja az a hónap, a mely a már is meggyön­
gült, sokat koplalt, sokat zaklatott vadat zor- 
donságával a legjobban megtizedeli. De a fá­
czán nálunk nem elterjedt vad, hanem inkább 
csak tenyésztett s a hol télre be nem fogják 
az állomány egy részét magnak, vagy lega­
lább is nagyon pedánsul nem gondozzák: on­
nan a fáczán lassankint kipusztul. A kint ma­
radt fáczánt a tenyésztő szabadon dézsmálgat

az állomány fentartásáról. De a fogoly egé­
szen itthonos, állandó vadunk s folytonos gon­
dozás nélkül a szabadban telel ki mindenütt, 
a hol nincs különös figyelem a vadállomány

Az Újvidéki Hírlap tárczája
A desentor.

— Lapunk eredeti tárczája. —
A kereszt tövében ült.
Szakadozott ruha volt rajta, czitrotil 

hajtókával. Nem volt még öreg, csak a

az uj generáczió sokasága által. Velencze földrajzi fekvésénél fogva legalkal-
Minden pár fogoly, a mit igy megmentünk, masabbnak látszik a kongresszus megtartására, 

egy egész csapatnak a reménységével kecseg- Olaszországnak engedte át az inicziativát. 
tét; s egy csapatot tizenkét—tizennégy da- a bremerhavi (Bréma állam kikötőhelye) 
rabra téve, láthatjuk mit nyerünk, ha a tél : vesztegzárhivatal, az Indiából és a Perzsa­
folyamán megvédj ük már meglevő állomá- | öbölből jövő hajókra elrendelte a közegészségi 
nyunkat. rendőri ellenőrzést.

A nyullal is igy vagyunk. Egy jó kondi- Az angol kormány a bombayi pestisről 
czióban levő anyanyul, a mely idejében meg- távirati jelentést kapott, mely nagyon komoly- 
<ezdi a családalapítást, őszig legalább három, nak mondja a helyzetet.

Marmorek Sándor dr. a párisi Pasteur- 
intézet laboratóriumi igazgatója, igen érdeke­
sen nyilatkozott a pestisbetegségről, gyógyítá­
sáról és Európába való behurczolásának eshe­
tőségéről.

„Egy franczia orvos, igy szolt, Jersing dr. 
Pasteur egykori asszisztense két évvel ezelőtt 
Anámban, Nyah-Thrau városban, Kitasato hong­
kongi japán orvossal fölfedezte a pestis baczil- 
lusát. A betegség kelevényeiben számtalan mi­
krobát találtak. Jersing azután Párisba ment 
s az a gondolata támadt, hogy a pestist a 
Pasteur-intézetben használt szérummal meg

sőt négy ízben gazdagítja a vadállományt, 
úgy hogy a baleseteket — a fiatal állatok 
könnyű pusztulását — tekintetbe véve is, kö­
rülbelül egy tuczat lesz egy pár nyúl után a 
rendes szaporulat. Pedig a márcziusi süldő 
még abban az évben, a melyben született, 
maga is beáll a szaporítok közé.

De ha csak vadászunk, ha csak mulatunk 
a vad rovására, a nélkül, hogy kimólnök, óv­

hatja azért, mert egyébként gondoskodott már nők, gondoznék: akkor ugyan kevés örömünk
lesz egy szigorúbb tél után a kővetkező őszi 
szezonban.

Szívleljék ezt, me| a vidék vadászurai, a 
földbirtokosok, a terület bérlők, kivált a kis | lehet gyógyítani. A magával hozott mikrobával

;arga 
ván­

dorlás, a kétségbeesés hagyták bélyegüket az 
arczán. Várni látszott valakire. Csakugyan jött 
is egy szép karcsú leányzó. Szeme mint a 
pokol, ajka mint a menyország.

Nem törődött vele.
Messziről távcsövet formált a tenyeréből,

a bozótba és befogta aazután behúzódott 
fülét.

A leány letérdelt a feszület elé s mormo­
gott valamit, aztán leült az országút másik 
szélén szemben a feszülettel.

Akkor megint előjött és elfoglalta előb­
bi helyét. Azután bámult a kék levegő égbe.
Egyszer meglátta a mit keresett. Meg sem 
moczczant, ült nyugodtan és bámult tovább.

Pedig, bizonyomra szép menyecske volt.
Ha az ajkát csókolod a menyben vagy ; ha az 
arczát, akkor földi rózsa lugasban. De ha sze­
mét ihleted, bizony benne vagy a tüzes po­
kolban. Darázs dereka mint a fiatal fűz hajlott házat.

és átfogta a derekát két karjával. Eresszen j 
el, Mihály bácsi! erőlködött a kis galamb, de i 
még sem bírt szabadulni.

Mit akar tőlem, ’Mihály bácsi ?
— Ne félj Rózsi, nem rabollak el. Pedig 

szeretlek.
— Hát mit akar?
Mit akarok?
Könnyű nektek! Látod ezt a ruhát?
Hat éve viselem. A mióta megszöktem a 

katonaságtól, meg visszavittek, ültem benne há­
rom évet.

— Hej Rózsi, csak te miattad, odaadtam 
volna lelkem üdvösségét, a telkemet egy csó­
kodért. Nem akartad! Nem akartad észre­
venni, hogy őrült voltam, bogy látásod a 
menybe vitt volna, onnan a pokolba.

Nem. Hagytál ténferegni bánatommal, mint 
a faluból kivert kutyát.

Könnyezett.
A menyecske is ellágyult.
Olyan becsületes kinézése vau kegyelmed­

nek Mihály bácsi.
— Látod, Rózsi, hogy elfogott a bánat ? 

Ej, semmi közöm hozzá. Megesküdtem a bá­
tyádnak, hogy nem foglak bántani.

Akkor, tudod mikor rátok gyújtották a

„Éu láttam, a desentor volt “ Ez volt a gyilok. 
Meggyülülttilek akkor. ... Ne félj Rózsi, nem 
bántalak. Csak azt akartam megmondani, hogy 
még ember vagyok, ha itt lakom is az erdőben. 
Csináltam magamnak egy kis házat, olyat mint 
egy kis kuczkó. Azóta sem voltam benne. 
Vándorok jönnek, mennek. Hej Rózsi, pedig de 
jó dolgunk lett volna.

Ej öreg — és megtörülte az ingujjával 
kezét — de megindulsz, te vén — desentor.

A menyecske rávetette nagy pokoltüzü sze­
mét.

Most nedves volt.
— Meg tud bocsájtani Mihály?
— Eredj húgom, megbocsájtottam már
—- Búcsúzóul hadd csókolom meg egyszer.
— Látod, Rózsi, az a leányzó arczu a fe­

leségem. És a desentornak még van felesége 
becsülete.

Keményet ütött a mellére.
Hadd csókolom meg legalább őt.
— Azt megteheted. Jó lélek szegény. 

1 Egyedül ő hitte el, hogy nem vagyok bűnös . . .
Megmondhatod a bátyádnak, hogy a de- 

i senior sokat vétett,, sokat szenvedett, de ket­
tőről meg nem feledkezett; becsülete megma­
radt és a bátyádat nem szidta soha.

Karoufogta a feleségét és befelé indultak
meg, mikor letérdelt és mondotta a miatyáu- Eppen arra mentem, reárn fogták 1 a bozótba. Még onnan is visszahallott.
kot. Mikor ott tartott, hogy „És szabadíts meg : Hej, pedig Rózsi, mindent elveszítettem
a gonosztól . . .“ két tenyeret érzett a vállán, csak a becsületem maradt meg. Azt is el akar- 

Felijedt szörnyen. ták venni.
Jézus! Kegyelmed az, Mihály bácsi? Nem fájt, a bátyád hitt nekem. Csak az
— En vagyok Rozsikám, jössz e velem, — nyilallott szivembe, mikor te azt mondtad :

Okos ember 
lettél volna.

a bátyád, hej ha te is olyan

Gyarmathy László,
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beoltott egy lovat, egy tengeri nyulat és egy 
patkányt; e két utóbbi állat nem bírta ki a 
borzasztó sebeket, elpusztult, a ló azonban 
megmaradt s hátán, hol beoltotta, nagy, vörös­
kékes seb támadt. Jersing ebből szérumot sze­
dett ki, lement Indiába, hol akkor épp bor­
zasztó mértékben pusztított a pestiss orvossá­
gával csodás eredményt ért el. Huszonhét pes- 
tises embert oltott be a szérummal s huszon­
három közülök meggyógyult. Monod orvos foly­
tatta a gyógyítást, de több szérumot már nem 
kaphatott Párisból, mert a szegény ló, mikor 
másodszor immunizáltak, az uj injekcziót már 
nem bírta ki, egészen elsenyvedt, elpusztult. 
Jersing erre nyah-thrani laboratóriumában 32 
lovat injiciált szérum előállítására. A lovak­
ból csak 19 maradt meg. Az ily módon gyűj­
tött szérummal azután a múlt év deczemberó- 
ben lement Bombaybe, hogy a mostani pestist 
gyógyítsa. Hamar visszatért, mert lovai el­
pusztultak s több széruma nem volt. Azt hi­
szem, ez az egyedüli helyes mód, melylyel a 
pestist gyógyítani lehet. Jersin most állati I 
vérből csinálja a szérumot s ha ez sikerül, ; 
akkor még jobb orvosságot találunk a pestis J 
ellen.

A pestis betegsége, folytató tovább, hirte- ' 
len lepi meg az embert; rosszullét, bágyadt- j 
ság, fejfájás, ájulás, félóra múlva láz és ön- j 
kivületi állapot, ezek az előjelei. Négy-öt óra 
múlva már megöli a beteget. A hónalj alatt 
és a lágyékon nagy kelevény támad, a mit az 
indusok csumá-nak neveznek, borzasztó fájdal­
mat okoz s még mielőtt tovább terjedne, már 
megöli az embert. Ha a kelevény nem üt ki 
a testen, a pestis hamarább öl s ez az esete j 
veszedelmesebb is, gyakoribb is, gyógyítani 
alig lehet. Az indusok erre csak egy orvos­
ságot tudnak: a beteget ott hagyják azon a 
-eIyen’ a ho1 rosszul lett, nem nyúl senki

hozzá, a családját pedig elkerülik. Ezért látni 
most sok, rettendő kínokban, vergődő embert 
Bombay utczáin.

Ha Európába bejut a pestis, borzasztó 
veszedelem volna. Minthogy az Indiából jövő 
hajókat Szuezban szigorú vesztegzár alá vetik, 
a veszedelem innen nem annyira fenyegető, 
mint a szárazföld felöl a mohamedán zarán­
dokok által, egyrészt Afganisztán, Perzsia és 
Beludzsisztán felöl, másrészt Mekkából. Ezt 
kell a hatalmaknak első sorban megakadá- 
lyozniok*.

A bécsi tudós akadémia határozta, hogy 
a saját költségén három orvost Bombayba küld 
a pestis tanulmányozására.

Egy a sok-közül.
A napokban egy szűkszavú hir a napila­

pok újdonság rovatában az alant következő 
esetről számolt be, — természetesen azzal a 
száraz és minden kommentár nélküli előadás­
sal, a melylyel a lapok a már unalmásságig 
letárgyalt mindennapi dolgokat, úgyszólván a 
szokás hatalma alatt feltálalják olvasó közön­
ségüknek, legfeljebb odavetvén hangulat kel­
tőnek e néhány, s még, is oly rémes jelentésű 
szót; egy a sok közül.

Egy szép leány tragédiájáról van szó, ki­
nek a sors szeszélye elég fényes körülmé­
nyek között engedte először meglátni a nap­
világot, de annál szomorúbb, megrenditőbb 
volt megválása az élettől.

Atyja előkelő állami tisztviselő volt, kinek 
hivatali javadalmazását azonban napról napra 
felemésztette a rangja által megkövetelt élet­
mód, — s az atya korán bekövetkezett halála 
az édes anyját már korábban elvesztett szép 
leányt minden anyagi támasz nélkül hagyta 
az élet zűrzavaros vásárjában. A rokonok

eleinte csak magukhoz vették, de az erősen 
éreztetett kegyelemkenyér nem tartott so­
káig, mert mihamarabb túl adott a szegény 
árván egyik a másik után.

Kidobatott tehát a nagy világba, hogy 
hívja fel maga ellen a lótfentartás küzdelmeit, 
hogy keze munkájával érdemelje ki azt a fa­
lat kenyeret is, melyet ajkához emelhet.

De mihez fogjon, mit dolgozzék ?!
A jólét napjai az édes semmit tevésben 

teltek el, s azok tanulságaiból nem képes 
most csak egy falat kenyérre valót is értéke- 
siteni. A boldog idők emléke pedig, a termé­
szet ajándékával, a szépséggel párosult gon­
dosan ápolt külső, csak hátrányára van a vá­
logatás nélküli tisztes munkára való elhatáro­
zás sikerének, mert hányszor hallunk elhang­
zani ilyenféle indokolatlan kijelentést, illetve 
visszautasítást: kisasszonyt nem fogadunk cse­
lédnek.

Nincs tehát egyéb hátra a jelen viszonyok 
között, mint hogy az ilyen mindenkitől elha­
gyatott szerencsétlen leány felváltja apró pénzre 
azt, ami benne értékesíthető van, — mert 
enni mégis csak kell.

Es itt kezdődik annak a feneketlen ör­
vénynek első hullámgyűrűje, mely eleinte még 
tán jóleső kéjérzetlel ringatja a hullám fel­
színén a közelgő és kikeriilhetlen katasztró­
fáját nem is sejtő jáldozatot, hogy azután an­
nál biztosabban ránthassa le az örvény, az er­
kölcsi megsemmisülés legsötétebb fenekére. 
Pedig több ez, borzasztóbb ez a megsemmi­
sülésnél.

A halál gondolatát sok esetben mégis az 
teszi vonzóvá, hogy egy jelentésű az a szel­
lemi és érzéki élet teljes megszűnésével, meg­
semmisülésével ; s bizonyára nagyon kevesen 
kívánkoznának meghalni, ha a szellemi, a lelki 
élet megszűnése után minden érzék és üntu-

Első szerelem.
— Rajz. —

Ma vasárnap van. Az én várva várt va­
sárnapom. Elmehetek megint az én kedves, jó 
Lizi nénémhez, akit édes anyám után legjob­
ban szeretek a világon.

Lizi néni vén leány, édes anyám testvór- 
nénje; áldott jó lélek, ki Isten áldása lett volna 
annak a férfinak, kit oly kimondhatatlanul sze­
retett.

Lizi néni megígérte, hogy ma elmeséli ne­
kem első és egyetlen szerelme történetét. Lá­
zas sietséggel öltözködtem fel. Repülni szeret­
tem volna, hogy mielőbb ott lehessek nála, és 
hallhassam szavait.

Szokott kedvességgel fogadott. Leültetett 
maga mellé és a még mindig szerető szív he­
vével beszélni kezdett.

Tizennyolcz éves voltam, mikor egy 
estely alkalmával ismerkedtem meg vele. Szép, 

alias termetű férfiú volt. Haja, bajusza szőke.
rándos szép szeme, kék, s magas homloka 

szellemtől sugárzó. Én amolyan félénk, sze- 
reny kis lány voltam, aki attól való félelmé- 
en; h°gy senki sem fog majd vele foglalkozni 

a társaságban, nem akart oda elmenni. De csa- 
o tam. Valahányszor társaságba mentünk, 

a adt nagyon sok a fiatal urak, rendesen a
. oiuolyabbak közül, akik, a többi leány nagy
°sszuságára, foglalkoztak velem. Voltak olya- 

110 's> akik az egész estén át nem távoztak 
a (ahun mellől. E fiatal urak egyike sem tett 

U ön°s benyomást reám. De Ő, Ő egészen

más volt, mint a többi. Eleinte nagyon tartóz­
kodó, szinte büszkén hideg, de később egész 
a bizalmasságig őszinte. Sokat tánczoltam vele. 
A társasjátékokban én voltam társa. Óh azok 
a társasjátékok! Azok a zálog fejében tőle ka­
pott csókok, melyek szinte megreszkettették 
egész valómat.

Hol vagytok szép idők?! Voltatok-e ?! 
Avagy csak álom az egész ?

Igen, igen, csak álom volt, rövid édes álom.
Már az első találkozás alkalmával szeret- í 

tűk meg egymást. Akkor még nem tudtam, mi j 
a szerelem. Csak tudtam, éreztem, hogy sze- | 
retem, hogy nagyon, nagyon szeretem, hogy I 
minden gondolatom övé, hogy csak közelében, j 
mellette érzem magam jól. Boldoggá tett egy 
kézszoritása, egy-egy mosolya. Mily boldog vol­
tam, ha táncz közben ajkával megérintette ha­
jamat es én keblére simithatám arczomat. Ilyen­
kor, hogy szorított magához! Fájt a szorítása, 
de ez édes fájdalom volt.

Óh miért is nem lehettem a felesége I Hisz 
jó, szorgalmas, szerény és igénytelen akartam 
lenni.

Szerettük egymást anélkül, hogy megvál­
tottuk volna. Féltékenyek voltunk egymásra 
minden ok nélkül. Képes lettem volna élete­
met feláldozni e boldogító szóért „szeretlek.“

Vártam, vártam hónapokig, évekig, de hi­
ába, e szó nem hangzott el ajkán.

Mennyire fájt a szivem, ha mulatságba 
mentünk és Ő nem volt ott 1 Unalmasnak, üres­
nek találtam a fiatal urak fecsegését. Kimond-, 
hatatlan levertség és fájdalmas szomorúság1

vett rajtam erőt. Napokig sírtam és hosszú 
ideig töprengtem elmaradásán. Hol közönynek, 
hol Ót ért szerencsétlenségnek tulajdonítottam 
távolmaradását. Ilyenkor képes lettem volna, 

I megfeledkezve minden nőies büszkeségemről 
; felkeresni Őt, megmondani neki, hogy szere- 
j tem, hogy nem, nem is szeretem, hanem imá- 
i dóm, hogy nélküle életem elviselhetetlen, hogy 
élni nélküle nem tudok.

Azután volt idő, hogy halálos beteg sze­
rettem volna lennni. Tudtam, hogy a haldok­
lónak utolsó kívánságát nem tagadják meg. 
Halálos ágyamon kívántam volna, hogy hívják 
hozzám. Hányszor képzeltem el magamnak ezt 
a képet. — Fekszem. Egyedül vagyok a szo­
bában. Ő eljön hozzám. Lassan, lábujjhegyen 
közeleg ágyam felé. Én nem hallom lépteit, 
de érzem a kedves közellétét. Ő fölém hajol, 
és megcsókolja ajkamat. Minő boldogság. Ne­
vemen szólít. Odahajtja fejét párnámra, ón 

j odasimulok hozzá és beszélni kezdek: Itt vagy 
hát édes Mindenem ? Eljöttél hozzám ? Hát sze­
retsz ! Ugye szeretsz ? Nagyon, nagyon szeretsz! 
Most, hogy tudom hogy szeretsz, nem akarok 
meghalni. Érted ? Nem akaroto meghalni! 1 Élni 
akarok, élni veled egy édes, boldog életet. Ő 
megsimogatja hajamat, arczomat, kezemet. Meg­
nyugtat. Szerelmet vall. Az oly régen várt „sze­
retlek“ elhangzik. Én felépülök és az Ő fele­
sége leszek.

... De nem lettem halálos beteg, hanem 
egyetlen, igaz, egész valójával szerető, sze­
relmét elfelejteni nem tudó vén leány.

G.-né Dembitz Regina.
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élik » napi kenyér hiány. Kerge, a bűn örvényébe, . K***» Mér,

U KÖUKSUO uu.,yuu6£.u.vn. vagy &l önkenytes halaiba. ; Geiger Mária, Löwinger Paula, Berczeller Lipót-
Pedig azok a szerencsétlen elhagyatott, t Az talán előre is bizonyosra veneto, nogy j nó) prank Lipót, Brück Rozalia, Hirscheuliauser 

mint közönségesen mondani szokás, el-' ezekben a menhelyekben állandóan sokan len- , Benő, Bruck Julia, Hirschl Samu. Handofaky,

dat nélkül csontvázaikkal tovább is az 
között kellene bolyonganiok

tóveheilelt ‘ZSTto"«*' llülok. (le annál kevesebben lennének a b er-j pr. Steinfeld, Messer Salamon, Neuberg Lajos;
level) edett lányok így Ml) 6................................ 1 t ö n 8 k b e n és javilólnléíetekben, Kohn Hermann Jovimovila Pánin, S.efanovlt,

.... : ,,, mflivikAt -lkaria Vlada, Weisz József, krausz Samu, WagnerValaszszon tehat az allam, melyiket akarja , tegtvérek( D[. Bruck Benő, Lak its és Bállá
inkább! (n.) ‘ : 1 "• "

társadalomban ; a teremtés koronájából, az Is­
ten képéhez hasonlatos emberi lényből 
egyedül e csontvázat tartva meg minden ma­
gasabb eszmei tartalom nélkül.

A példa gyanánt felhozott konkrét eset { 
áldozata is, az oly mostohán alakult viszonyai j 
között, elhagyatva mindenkitől, magát a haj- j 
léktalanui és éhenhalástól megmentendő, ka- (Dalestély

Dr. Löwy Samu, Winkle Istváuné, Blau Sarolta, 
i Dr. Bállá. Deutsch Janka, Stanojevits, Press- 
I burger Gábornó, Mogán Valeria, Dr. Szabó 
i Lajosné, Vukicsevits M , Kopper György, Jova- 
novits E., Dr. Szlezák Lajos, Stein Mór, Altwirth 

) Az Újvidéki Dalárda“ 1897. ! és fia, Szilárd Gyula, Kleincsek József.Dr. Nemes 
28-án esti 8 órakor elnökének, Sándor, Rosenberg Izsó, Csurcsits Olga, Wein- 

-n _.i_ Ar, írm-aatr io. fald Katalin. Dr. Kovács Bódog. Profuma Béla

Újdonságok.

lág tárult mar az első éjjel a testel-lelket. p01!:Brede'ti'ma“gyä'r dalikaz országos'magyar 1 frtot: Berger Fanni, Böhm J. Mudroch G, 
' ’..... j daláregyesület millenniumi pályázatán első dij- Kytka Cl., Kasaovitz Hígra. Löwenbetgei Herrn.,

. . -vT • 1 i • .........G,mh«. Qn .imán PnnQ7mt7 HMpibphmann
emésztő kávéházi légkörben

A dőzsölő vendégek kívánságának azon- i jal koszoruzott mű. a) Nyisd ki anyám . .

De nem volt se testének, se lelkének hova Bogyha szeretsz . . . c) Még azt mondják 
lennie, s miután egy darabig barangolt az éj d) Nem igy volt . . . e) Erik a, érik a buza-
sötétjében, megfogamzott agyában az a bor- kalász ... 6.) Riger Gy.: Dalai induló.

’ , “ , . , .. , (Sorozás.) Újvidék varosában e ho 20 tolzászló gondolat, hogy mintsem elveszítse be-. < ^ a a'ro'áa A v4roäl tanács a követ-
csületét, megszeplositse női erenyeit, inkább ,(ező hirdetményt teszi közzé: Hirdetmény, 
eldobja magától az életet. aIáIípF várna tunánssi részéről a védtörvénv-Alólirt város tanácsa részéről a védtörvéuy

Gruby Salamon, Prosznitz Matild, Fleischmann 
József, Ceypek E„ Pollak Teréz, Bachrach

Licht- 
Weinfeld 

inger
Fanni, Dr. Pap, Weitzenfeld Teréz, Schoss- 
berger Gizella, Schwemm Gyuláné, Strasser 
Fanni, Városi javadalmak kezelösóge, Weinfeld 
Heien, Schossberger Sarolta, Zwibach Czeczilia, 
Schossberger Lipót, Böhm, Brüll Maria, Ada- 
movits Irma, Fischer József, Singer József, 
Kolozsvári Jolán, Niedevmayer Elvira, Jaasz

Elhagyatott élete tehát semmi másban utasítás 80. 5-» érmében jennel Közi,írré «lop, Pap Józselné^ Déliéi- Sá'rfot Gut
nem találhatott enyhülést, csak a Duna hűl- 
lámsirjában, az előtte tátongó örvényből, az 
erkölcsi elsűlyedósből kimenekülésre nem ta­
lált egyéb mentő csónakat, csak az életnek 
önkényes eldobását.

És vájjon miért ? Hiszen élete feutartásá- 
nak eszközéül a tisztességes munkát óhajtotta! engedése, vagy a szolgálati kötelezettség tel

tétetik, hogy a f. 1897. évi fősorozáshoz fel­
hívott állításra kötelezettek összeírás! lajstro­
mai alólirt városi tanács katonaügyi osztályá­
ban e hó 20-tól e hó 27 lg, azaz szerdától- 
szerdáig bezárólag közszemlére elfekszenek. 
Mindenki, a ki a) valamely kihagyást vagy té 
vés bejegyzést vesz észre, vagy b) az illető­
ségi sorozó járáson kívül leendő állittatás meg

Vagy ma már nincs szüksége a társadalom­
nak ilyenekre ? Ily nemes törekvésekkel a női 
erények puritán megőrzése iránt vájjon a tár­
sadalomban és az államban is nem e a leg-

jesitése tekintetében megengedett valamely 
kedvezmény elnyerése iránt benyújtott folya­
modvány ellen kíván kifogást tenni, felhivatik, 
hogy ezt a város tanácsánál azonnal jelentse 
be. Ezen alkalommal egyszersmind közhírré

jobb családanya válhatott volna a szerencsét- tétetik, hogy az I. korosztályban felhívott, azaz
len áldozatból, ha egy mentő kéz a bukás 
széléről inkább a rideg halálba rohanó leány­
zót megmenti az életnek.

Igen bizony, de hol vannak azok a mentő

1876. évben született állitáskötelesekre nézve 
a sorshúzás e hó 28 án csütörtökön, ugyancsak 
a városi tanács katonaügyi osztályában fog 
megtartatni. A sorhuzás d. e. 8 órakor kezdő­
dik. Megjegyeztetik, hogy a sorshúzáson való

Anna, Pap Lászlóné, Dr. Kamenitzky Sándorné, 
Freud Samuel, Herczog Augusta, Löwenberger 
Róza, Reiner, Theodorovits Zs. Freud I. Kán­
tor I., Grausz N., Veith B., Burg Mária, Schaffer 
Lina, Demetrovits Zorka, Szalay Lajos, Geiger 
József, Schattelesz N., Farkas Lajos, Friedmann 
József. Rosenstock Czelia, Braun Etel, Eckstein 
Berthold, Klein Ignácz, Fiikuka Mária, Eckfeld 
Adolf. Jelenik Vilmos. Lederer Mór, Fischer 
József, Neumann M., Popovits testvérek, Bu­
di mir, Brüll Cz., Kleesz Emma, Kolm Josetin, 
Zwibach Adolf. Ármány Géza, Weisz, Roma 
novit-s, Bresslauer Mór, Schossbsrger Fülöp, 
Matits Péter, Fischer Sándor, Milovánovits, 
Gyorgyevits T. H.. Koda, Lákits, Koda Zorka, 
Polit, Dimovits N., Urbán I.. Grossinger Matild, 
Bárits, Winkle, Schönberger, Városi, Neupauer, 
Roth Edóné,Kühnei,Dobruczky, Szeifert, Schrei­
ber Josetin, Szévin Lajos, Steiner, Lobenstein, 
Klug Faul, Berger Aruoldné, Paitez Irén. Da-

kezek ? A társadalom mindenkor megtette a személyes megjelenés az állításra kötelezettek- vidovacz Vida, Natoschevitsné. Grcsits János
nek szabad tetszésére vau hagyva; a távolle 
vök helyett azonban helyettes, vagy más va- j

né, Staukovits, Cziegler, Birly József, Löbl 
Hermina, Jeftics Julka, id. Ofner Mihály, Dr.

laki, kit a sorshúzás vezetője erre kijelöl, huzza ! Mayer, Bállá Aladár, Pollák Hermáimé, Nina 
a sorszámot. Újvidék sz. kir. város tanácsa, | Vukov, Georgievits Pál, Csirics M, Novits K , 
1897. évi janná

& Popper. Rádulov Stojan, Stakits B., Olga

kötelességét, erejét meghaiadó áldozatok árán 
árva intézeteket es menhelyeket létesít és tart 
fenn, mig az állam összetett kezekkel nézi, 
mint neveli a társadalom kimerithetlen jóté­
konysága az államnak hasznos polgárokká István s. k. kir
még az el züllésnek indult elhagyatottakat is (Nyilvános

. ... , nőegylet elnöksége ez utón fejezi ki halas kö- „ - ~rr... -------- - , . r
I edtg első sóiban is az allanmak allana ajjönetét a f. évi január hó 16-án megtartott Neamits, M. Plavsits, Kohlmayer, Sofia Ada-

érdekében. hogy az elhagyatottak fölött gon- jótékouyczélu tánczmulatság összes rendező- | movits, Schattelesz Ferdinand, Dr. Gruby, 
doskodjék, mert megmentve azokat az enyé- ségi tagjainak azon fáradhathm buzgalmáért, Menrath Czelestin, Giffinger, Korényschek, 
szettől, .uint az államnak munkás, hasznos mely lehetővé tette hogy ezen jótékouyczélu Horváth Gézáné, Czeiszherger Mária, ömg
polgárai uzsorakamatokkal fizetik vissza egy mulatság brutto 635 rt 70 kft. jövedelmezett. n™.-i—f Alfred.
1 , , , ■ . • , , Egyben köszönettel nyugtázza a kővetkező
egesz eleien at azt a kévés atyai gondosko- ; fe!ümzetéseket és pedigfelülfizetett: 15 frtot:
dást, melyet különben is kötelessége minden | Fischer Mária, 10 frtot: Központi hitelintézet, 
államnak gyermekeivel szemben tanúsítani. j Újvidéki takarékpénztár és Fürst J. J 5 frtot:

______ o ____ ___  .. . _..... j___________  stiidtler Hugó, Berger József, Friedmann Alfred
Egyheti köszönettel nyugtázza a következő t 50 kft: C. Zuber. Mandel, A. Kiss, Maria J.,
' :................................ " " ; ‘ " Schwitzer Berta, Weinberger Netti, Kovács

tanár. Schaffer Emma, Miat-ov, N. N., Schindler. 
Weisz Hermann, N. N ,

(Születések, halálozások és egybekelé­
sek statisztikája.) Az elmúlt két hét alatt 
született: 15 fiú és 34 leánygyermek. Elhaltak:

Állítson tehát fel az állam menhelyeket, Fischer Bella, I. újvidéki magyar előlegezés! 
, „ a a i egylet, Raabstevn Mór, Hunwald Adolf. Strasserhogy az elhagyatottak az erkölcsi bukás es az 1 • • ~ • • - -• - -és König, Radovanovits Julia, Ernst Betti, 
öngyilkosságok elöl odamenekülhessenek. Ha Schwarcz testvérek, Kämpfner Lina, Flattné, Letics Vukoszava gör. kel. 10 napos, Zsolyom 
nem is tud valaki azonnal szakmunkákat vé­
gezni, képezzék ki arra, amire az illető hajla­
mot érez, de munkáját mindenesetre díjazzák 
legalább is azzal a minimális összeggel, mely

Miloschev Lázár, Rohonyi Gyula, Radovanovits György gör. kath. 2 hónapos, Bittner Mária 
György, Bischöflicher Hof, "Königstädtler test- rom. kath. 14 napos, Lucsics Lyubicza gör. 
vérek. Roth Berta, Újvidék város, Dr. Arnstein kel. 8 napos, Pastyán Vitályos gör. kel. ~o 
ezredorvos, Ohrenstein Beocsin, Ernst Bernát, éves, Forró Károly rom. kath. 2 éves. Demme
4 frtot: Raabstern Regina, Wimmer Károly,

a létfentartás követelményeinek a legszűkebb ! Löwinger Kálmán és Dr. Fischer Henrik, 3 frtot:

éves. Demme 
Zsófia rom. kath. 19 hónapos, Letzki György; 
gynó rom. kath. 73 éves, Rudanovits Andrásne

határok közötti fedezésére szükséges. Az ál- i Brunner Ede, Szappanfőző társulat, Messer rom. kath. 22 éves, Spann Vinczéné rom. kath.
Róza, Dr. Grules J. Kassovitz Szidi, Dr. Löwinger 
Ede, Actienmühle, Hay Anna, Kron Károly,

90
Bér

éves, Galetin Dusán gör. kel. 11 hónapos, 
"nát Teréz evang. 22 éves, Gloso Károlyne

lamnak úgyszólván mindenfelé van elég ipar­
telepe, tehát az ily módon kínálkozó munka­
erő még elég haszonnal is volna felhasznál­
ható, s azonkívül számtalanok mentetnének ______ _ ____ ____ ________ _________
meg a társadalomnak és az államnak, kiket Hirsch Tivadar, Srbska Zadruga, Dietzgen Imre, ka Andrásáé evang. 44 éves. Pál Mihályne

Krausz Dávid, Teubner János, Dr. Kohn Károly, reform. 33 éves, Weiszkopf József rom. kath. 
Szlavy János, Dr. Grosz Antal, Freund Lajosné, 2 hónapos, Haller Gizella rom. kath. 18 éves. 
Grossinger János, Ernst Eugenia, Ernst Ilona, Obradovits Athanászné gör. kel. 30 éves. Szláv-
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reform. 80 éves, Radovanovits Szvetozár gör. 
kel. 42 éves, Fekete Jánosné gör. kath. 39 
éves, Babies Panta gör. kel. 56 éves, Lelits 
Bojana gör kel. 5 napos, Balázs József rom. 
kath. 90 éves, Gávrilovits Jeftáné gör. kel. 
39 éves, Terzics Tamásné gör. kel. 80 éves, 
Obrovszki György gör. kát. 6 hónapos, Geller 
János reform. 35 éves, Papp Sándor reform. 
11 hónapos, Csányi Károly evang. 16 napos, 
Borisev Sándorné gör. kel. 94 éves, Gymbars- 
ki Szilárd gör. kel. 10 napos, Sipos Mihálynó 
reform. 80 éves, Becskeházi Teréz ref. 21 na­
pos, Bakos Márton rom. kath. 3 hónapos, Vla- 
kovits Vidor gör. kel. 6 hónapos és Róka Ju­
lianna rom. kath. 4 éves korában. Egybekel­
tek : Pelyanszki Manó — Sovljanszki Dani- 
czával, Csizmadia István — Sztojka Katalin­
nal, Redlich Antal — Jankovits Juliannával, 
Schmidt Jakab — Gayer Erzsébettel, Galko 
István — Tukanics Máriával, Lender György — j 
Blettercz Máriával és Gombár György Mud-1 
roch Zsuzsannával. '

(Rablás a vonaton.) Egyik fővárosi lap | 
Írja: A keleti pályaudvarban már egy negyed i 
órája kalapálták a délvidékről reggel érkezett 
személyvonat kerekeit és az egyik másodosz- i 
tályu kupéban még ott horkolt Schwarcz Márkus 
jankováczi gabonakereskedő. A mikor végre a 
kalauz valahogy felrázta álmából és lelket vert 
belé, a kabátja belső zsebéhez kapott és ijed­
ten kiáltott fel: „A pénzemet ellopták1“ A ka-1 
lauz, a ki már megszokta az ilyen jeleneteket, 
a rendőrséghez utasította a kárvallott utast, 
aki ott előadta, hogy az éjszaka, a mikor Jan- 
kováczon beszállt, elaludt és arra ébredt föl, 
hogy valamelyik állomáson, a melynek nevét 
nem tudja, két magyar ruhás ember nagy 
zajjal szállott be a kupéba. A mikor az uj 
utasok elhelyezkedtek, egyikök megszólította 
Schwarczot: Nem tudna véletlenül egy százast 
váltani? — Dehogy nem — szólt Schwarcz 
készséggel és kivette bankóval telt erszényét, 
hogy váltson, az idegen ezalatt lemondott a vál­
tásról és pálinkát, majd szivart kínált Schwarcz- 
nak. A gabonakereskedő nagyot húzott a pá­
linkából es két perez múlva hátradőlve a bőr- 
pamlagon mély álomba merült. A mikor föléb­
redt, észrevette, hogy a két barátságos idegen 
és velük az ő állítólag 3850 forinttal te beit 
tározója eltűnt. A rendőrség bár kissé regé­
nyesnek tartja a Schwarcz Márkus esetét, meg­
indította a nyomozást.

(Elfogott pénzhamisítók.) Csantavóren egy 
nagy pénzhamisító bandát fogtak el a csend­
őrök, mely rég idó óta egykorouásokat és fo­
rintokat hozott forgalomba.

(A honvédségi létszám fölemelése.) A 
honvédelmi miniszter a honvédgyalogság tény­
leges szolgálati idejének két évre való törvény- 
szerű kiterjesztése folytán több rendbeli szer­
vezeti újítást és intézkedést léptetett életbe. 
Mint a M. É. czimti kőnyomatos újság írja, 
elrendelte, hogy a jövőben nagyobbszerü fegy­
vergyakorlatokat tartsanak a tisztikar és a le­
génység kiképzésére. A houvédgyalogság állo­
mányát a közös hadsereg gyalogszázadainak 
hadiállományához képest századonként 27 fő­
vel fölemeli. Hogy a fölemelt számú állományt 
elhelyezhesse kaszárnyákban, intézkedett, hogy 
az eddigi kaszárnyákat kibővítsék a tárgyalá­
sokat folytat az egyes hatóságokkal, hogy uj 
kaszárnyákat is építsen.

(Postások Uj uniformisa.) A kereskedő 
lemügyi miniszter az uj év alkalmával uj 
uniformissal lepte meg a posta- és távirda-tisz- 
tikart. Az uj uniformis teljesen azonos a kö­
zöshadsereg tiszti uniformisával, csak a haj­
tóka posztó helyett skarlát piros bársony, a 
rangfokozatot pedig rozetták jelzik, mellettük 
a postakört és villám, mint a posta és távír­
da jelvénye. Sapka a honvédtiszti sapka.

(Négy hét Után ) Ezelőtt négy héttel tör­
tént, hogy Bács Földváron Szántó András 
öreg ember öngyilkossági szándékból a Fe- 
rencz-csatoruába ugrott. Holttestét sokáig ke­
resték, de nem találtak rá. Most négy hétre 
rá a feloszlásnak indult hullát a viz fölvetette. 
A halászok kifogták.

(Küzdelem a veszett kutyával.) B.-Pet- 
rovoszellóról Írják a következő borzalmas ese­

tet: Folyó hó 12-én délután Balogh Jánosné 
néhány perezre átment a szomszédba, magára 
hagyván 6 éves Mihály nevű kis fiát, ki a 
szobában játszott. Balognó midőn eltávozott, 
véletlenül nyitva hagyta a konyhaajtót, de 
még az utczaajtót is. Alig hogy eltávozott, egy 
veszett kutya befutott az utczáról az udvarba 
és onnan a konyhába. A szobában volt kis 
fiú zajt hallott a konyhában, kinyitotta a 
szobaajtót s rémülve látta, hogy a konyhában 
egy nagy fekete kutya futkos. A kis fiú ijedt­
ségében nyitva hagyta a szobaajtót s felugrott 
az ágyba, mely közvetlen a nagy bauyake- 
kemeueze mellett állott. A kutya a mint ész­
revette a fiút, rögtön utána futott a szobába 
s egyenesen a fiúnak tartott, a fiúban volt 
annyi lélekjelenlét, hogy az ágy végéről fel­
kapaszkodott a kemeueze tetejére s onnan kia­
bált segítségért, mialatt a kutya iszonyú vo 
nyitás között folyton a kemeuezére akart ug­
rani a gyermek után. Mintegy negyedóráig 
tartott az állapot, midőn a gyermek anyja 
megérkezett s ki hallván a gyermeke sival- 
kodását, benyitott a szobába. A borzasztó eset 
szeme elé tárult, rögtön becsukta a szoba aj­
taját, átfutott szomszédba segítségért, honnan 
Varga András két felnőtt fiával együtt átfutott. 
A mint a szoba ajtaját felnyitották, a kutya 
egyenesen az öreg Vargának tartott. A hatal­
mas termetű ember azonban a kutyát torkon 
ragadta s addig szorította, a mig a két fia 
annyira össze nem verte a kutyát, hogy már 
alig vonaglott. Ekkor kivitték az udvarra a 
ott teljesen agyonverték. Varga András a ku­
tyával történt dulakodás közben kezén megsé­
rült, miért is felvitték Budapestre a Pasteur-fé- 
le intézetbe. A kis fiú pedig a kiállott izga­
lomtól még most is ágyban fekvő beteg.

(A legszebb Újság.) Az Ország Világnak ez 
évi 3 ik számát most kaptuk meg. Tele van 
szép képekkel, jó versekkel, érdekes novellákkal, 
írtak ebbe a számba E. Kovács Gyula, Colonel 

j (egy kiváló Írónk, a ki ezen a néven Írja 
I ezentúl az Ország Világ számára szellemes 
heti tározóit) Kondy Gyula, Margitai Valér, 
Báró Malcouek Béla, Váradi Antal, Dr Fáik 
Zsigmond, A lag Dezső stb. Képei legszebbek 
az egész magyar sajtóban. Az Ország Világ 
előfizetési ára negyed évre 2 frt. Mutatvány- 
számot ingyen küld a kiadó hivatal (Budapest 

I V. Hold u.‘7-sz.
1 (Erdészeti államvizsgák.) Az erdészeti 
! államvizsgák bizottságának elnöke figyelmez­
teti az ez év tavaszán erdészeti államvizsgát 

j tenni szándékozókat, hogy a vizsgatétel enge- 
j délyezéseért a fennáló vizsgálati szabályzat 
értelmében beadandó folyamodványaikat sza- 

j bályszerüleg szükséges okmányokkal és szak- 
; beli leírással felszerelve legkésőbb f. óv raár- 
i czius hó 10-ig az erdészeti államvizsgáló bizott­
ság elnökéhez (Budapest, földmivelésügyi m.

! kir. minisztérium, erdészeti főosztály) bérment- 
i ve küldjék be.

Törvényszéki értesítő.
A polgári felebbezési tanács által 

* 1897. évi január hó 29. napján délelőtt 
! 9 órakor kezdődő nyilvános előadás út­
iján elintézendő sommás felebbezett
ügyekről.

Előadó: dr. R&dányi Ernő 
kir. törvszéki biró.

Dr. Deutsch Adolf és tsa Fischer A. Bernát 
elleni 500 frt. iránt.

Szttamási gör. kel. szerb egyház község —
Siasics Pája elleni — sommás visszahelyezés.
Obrováczi előlegezési egylet — Belyits Mla- 

I den és tsa elleni 264 frt. iránt.
Mudrinszki Sándor — Vukoszávlyevics Száva 

elleni 31 frt. 70 kr. iránt.
Rosenblüth Sámuel — I. cs. kir. szab. duna- 

I gözhajozási társaság és tsai elleni 40 frt iránt.
Sevin Károly — özv. Gávrilovics Vászoné el- 

leni 1225 frt. 88 kr. iránt.

özv. Tóth Antalnékkoru Tóth Antal s tsa el­
leni özvegyijog elismerése iránti rend. pere. 
Schneider Lőrincz — Schneider Lörinczné el­

leni váló pere.
Sachs Bálint elleni gondnokság alá helyezési 

ügye.
Főtárgyalás és Ítélethirdetésre kittt- 

! zött büntető ügyek jegyzéke.
1897. január hó 26-án.

; Özv. Schwarcz Mártonná Szilberhorn Salamon 
Boskov Tóma Berics Léka — csalás és köz­

okirat hamisítás.
Ítélet hirdetés:

Glavaski Gyuricza közokirat hamisítás. 
Csípő Mihály Bancsi Péter lopás. 
Csirkovits Dusán vétkes bukás.

1897. január hó 28-án.
; Sokcsevics Mátó több rendbeli lopás büntette.
j ítélet hirdetés:
j Iíátics Czveta, Csurcsits Ignyát, Mindits Milán 

— szem. szabad, megsértése. 
Kovácsevics Mihály, Romics Iván — gondat­

lanságból okozott súlyos testi sértés.

Irodalom.
Hazánk történelmének évlapjai egyike a 

legsivárabb leggyászosabb korszakát képezi I. 
Lipót uralkodása (1657 — 1705.) E korszakba esik 
a politikai vérfürdők egész sora, Bécsújhelytől 
kezdve Eperjesig, s e korszak látta utoljára 
felvillan! II. Rákóczi Ferencz kezében a sza- 

; badság kivívásának szentelt kardot. Ki e bor- 
I zalmas korszak leírását a maga egész való- 
: ságábau olvasni akarja, az vegye elő Szalay- 
; Baróti „Magyar Nemzet történetét, (kiadója 
i Lam pel Ró bárt, Wodianer F. és fiai Budapes- 
i ten.) melynek most megjelent s hozzánk is 
; beküldött ötveunegyedik füzete ritka élénkség­

gel s közvetlenséggel ecseteli az említett kor- 
! szak pár tragikus felvonásait. S teszi ezt oly 
pazar s az érdekesnél érdekesebb képdisz 

i kíséretében, minőt hasonló irodalmi alkotásnál 
eddig alig láttunk. Mindjárt a füzet első lap­
ján mint külön műmellékleten látjuk II Rákóczy 
Ferencz férfias szép arczképót, a többi illusztrá- 
czió dús voltáról pedig hadd szóljon itt hosz- 
szu soruk: Forgách Adám, Érsekújvár ostroma
1663 bau. Az eszéki bid, Kanizsa ostroma
1664 ben, Zrínyi harcza a törökökkel Kanizsa 
előtt, Zrínyi Miklós halála, Wesselényi Ferencz 
nádor arczképe és aláírása, Wesselényi és 
Zrínyi Péter szövetség levele, Wesselényi, 
Nádasdy és Zrínyi titkos szövetségre lépnek

I egymással, Nádasdy Ferencz ifjabbkori arcz- 
’ képe és aláírása. Zrínyi Péter arczképe, Fran- 
; gépán Ferencz arczképe, Róttál János gróf, 
j Hocher János báró, Frangépán Ferencz hulá- 
I los Ítélete, Zrínyi es Frangépán kivégzése,
' Nádasdy Ferencz kivégzése, Nádasdy Ferencz 
j arczképe, I Lipót király, Széchenyi György 
I kalocsai érsek, Lobkovics Venczel herczeg.

„A KERT" f. é. január hó 15-én megje­
lent 45-ik számának tartalma: Konyhaker­
tészet. Az uborkahaj tatás a melegágyban. 
Hortus: A pasztillák teleitetése. Gergely Ist­
ván : Szalmatakarók előállítása. Takarók hideg 

I ágyakra. Gyümölcsészet. Vitályos: A ha­
jós szilvája. Mathiász József: Calvill almánk 
diadala. Moenich Károly: A fák bevermelése. 
B. Z.: Választandó gyümölcsfajta, késői körte. 
Hernyóirtás. Friss földbe mit ültessünk. (Vá­
lasz.) Székely Irén: A narancs (Citrus Auran- 
tium.) Tichy Gyula „A Kertiről. Diszken- 
t é s z e t. Sclnvábe Iguátz: A melegházi nö­
vények szaporítási módja. Vitályos: Egy igen 
szép diszfü, Peunisetum Rüppeliánum. Gille- 
mot Vilmos: A rózsák, mint sorfák. Cséren 
Gyula: A Passiflora és annak tenyésztése. No* 
vothuy Miklós: Télen viritó-diszbokrok. Lugas. 
Mátray Lajos: Mikor kell a szőlőt metszeni. 
Mikecz József: Európai vessző, vagy amerikai 
oltvány. Gép- ós eszközleltár. Spacht- 

1 holez József: Javított ollorugó. Tár ez a. Mi-
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vei díszítsük szobáinkat. Közelről ás tá­
volról. Mauthuer Ödön: Az 1897-ben tar­
tandó nagy hamburgi kertészeti kiállítás prog- 
rammja. Faiskola. Liebbald Béni: A téli 
fanyesés kérdéséhez Nietz F. X.: Magoncz 
iskola berendezése. Hírek. Apró szakköz­
lemények. Színes műmelléklet. A ha­
jós szilvája. Fametszetek. 7-ik ábra. Haj­
tató uborka, Mauthuer diadala. 8 ik ábra. A 
pasztillák teleltetése. 9-ik ábra. Pennisetum 
Rűppeliauum. 10-ik ábra. A Passifl ra. 11 -ik 
ábra. A fanyeső olló, uj rugójával. 12-ik ábra. 
A rugó. 13 ik ábra. Fafésü a székfűvirág fé­
süléséhez. 14-ik ábra. Myosotis alpestris„ Dis­
tinction. u Szerkesztői üzenetek.

A „Zenélő Magyarország“ zenemű fo­
lyóirat január 15-diki II. füzete a következő 
érdekes zenetartalommal jelent meg. Tartal­
mazza I. Horváth Lászlótól. „Boldogta­
lan szerelmesek“ „SolV se busulj rózsám“ 2 
szép magyardalt. III. Barna I z s ó a vigszin- 
ház jeles karnagyának „ICozáktáncz“ czimű 
jellemdarabját. IV. Lorens K.-tól „ A szép 
creoluő gyorspolkát, a hasonnevű most igen 
népszerű spanyol dal motívumaiból összeállít­
va s végül V. a világhírű mester Raff Joa­
chim „Távol“ cziraü salon darabját. Ily gaz­
dag és érdekes tartalommal jelenik meg a 
„Zenéló Magyarország“ mind a 24 füzete s min­
den füzet 10 oldal tartalommal, igy 240 oldal 
legjobban megválasztott, kiváló sikerű dara­
bokkal egy évben, s egész évi 24 füzetre 4 
frt. felévre 12 füzetre 2 frt az előfizetés. Elő­
fizethetni a „Zenélő Magyarország“ kiadóhiva­
talában Budapesten Csengeti utcza 62. sz. a. 
honnan mutatványszámot ingyen küldenek.

„Az 1848—49-iki Magyar Szabadság- 
harca Története“ czimű nagyszabású illuszt­
rált diszmühől most jelent meg a 73 ik füzet, 
a melyben Gracza György a szerb és az oláh 
zendülés végső fellobbauását mondja el a ná­
la megszokott elevenséggel. A hatvani csapol­
janak lemészárlása, Vasvári Pál hősies halála: 
rendkívül érdekes részei a füzetnek. Ebben a 
füzetben, hogy több szöveg férjen el, csupán 
két illusztráczió van, u. m. A segesvári csata 
színhelye, Kossuth a kápolnai csatamezén.

Közgazdaság.
A világ aranytermelése 1896-ban. Egy

newyorki lap a napokban közölte az első becs­
lést a világ 1896-iki aranytermeleséről. Esze­
rint az Egyesült-Államok aranyprodukcziója 
55.37 millió dollár volt, az előző évi 46.83 
millió dollárral szembe. Az állami pénzverde 
az évi termelést 51.3 millió dollárra becsüli. 
Az egész világ termése e lap becslése szerint 
1896-ban 874 millió márkára rug, a múlt évi 
805 millió márkával szemben. A legtöbb ara­
nyat az Egy esült-Államokban termelték, neve­
zetesen 228 millió márkát. Afrika 181 millió 
márkát (az előző évben 188.18 millió márkát), 
Ausztriába 174 84 millió márkát (az előző év­
ben 171.18 millió markát). India a fenti ösz- 
szegben 24 millió márkával szerepel az előző 
évi 18 millió márkával szemben. Khina és 
Mexikó szintén nagyobb összegekkel szerepel­
nek. Érdekes, hogy a múlt évi aranyproduk- 
czió nagyobb, mint az 1866—1870 ik évek 
arany- és ezüsttermése együttvéve, a mikor 
pedig az ezüstnek teljes értéke volt.

Sok a pénz. A nagymérvű pénzbőség kö­
vetkeztében az osztrák-magyar bank pénztá­
raiba a legutóbbi napok folyamán újra 10,000.000 
forint áramlott vissza s igy az adómentes bank­
jegytartalék összege immár 50,000.000 forint. 
A budapesti és a bécsi nyílt piaczou ennek 
következtében általános lett a 4 százaléknál 
olcsóbb magánkamatláb.

Kartell-garázdálkodás. A különféle kar­
tellek már megint erősen mozgolódnak. A 
magyarországi és ausztriai üveggyárak az 
osztrák Länderbank segítségével akarják érdek­
szövetségüket létrehozni, nevezetesen a tábla­
üvegre nézve. A kartell Bécsben tartja majd 
főraktárát s a magyar gyárak, melyek együtt 
évenként 6—700 vaggont gyártanak, a bécsi I

! bank rendeletéinek lesznek alávetve. — A 
czukorgyárak szövetkezetét létesítenek, mely­
nek czélja a termelés és az eladás szabályo­
zása (értsd: az árak felemelése). A szövetke­
zet Pi ágában, Erűimben, Bécsben és — nagy 
kegyesen — Budapesten központi raktárakat 
akar fenntartani. — Az osztrák szövőgyárak 
kartelljének ügye igen előrehaladt stádiumban 
van. A kartellben egyesült gyárak összesen 
2 millió orsóval dolgoznak.

Apróságok.
Észszerű következtetés.

— Szabad egy szivarral megkínálnom?
— Köszönöm, már nem szivarzom többé, j
— Úgy? Hát mikor volt az esküvő ?

Optimizmus.
Színész: Tegnap Rothadt almával haj igáit 

meg a közönség.
— Talán azt hitte, hogy vegetáriánus vagy ?

Jó ozég
— A kocsmámnak szeretnék valami jó 

nevet adui.
— Nevezd el keresztelő Szent-Jánosról.

Igaza van.
— Barátom te nagyon féltékeny vagy a 

feleségedre.
— Hogy ne volnék, mikor egy kétüléses 

kerékpárt vásárol magának, jómagam pedig 
nem tudok kerékpározni.

Jogi kérdés.
— Büntethető-e ha valaki egy hölgykerék­

párt elidegenít ?
— Nem, mert az uratlan jószág volt.

A marokkói orvos baja. Hogy a marok­
kói orvosok nem éppen puha párnákon nyu- 
gosznak, kitünnik abból, hogy az előkelő be­
tegnél az általuk előirt orvosságok felét mind 
ők kénytelenek bevenni. Legutóbb is megesett 
az a furcsa eset, hogy a trónörökös herczeg 
megbetegedvén, az orvos szükségesnek találta 
a keserű só alkalmazását. Természetes, hogy 
ennek szomorú következményei az orvosnál 
sem maradtak el, mit az bizonyítani látszik, 
hogy a mosónője azonnal felmondott s most 
az orvos az ottani lapokban keres hirdetés 
utján másikat.

Kiadó laptulajdonos:
dr. Nemes Sándor.

Idegenek névjegyzéke.
Grand Hőtel Mayer. j

Vlahovics Zau ügyvéd Ó-Becse.
Reihard Dezső igazgató Palánka.
Skinyar Mátyás ezredes Várad.
Drenyovski Mihály orvos „
Sech József főhadnagy „
Heinez József főmérnök Ó-Becse.
Reisz Ignácz ügyvéd Budapest.
Wisch Márton bűvész Kassa.
W isch Róbert bűvész ,
Ma chvals Lipót büaósz Budapest.
Cserny Róbert vendéglős Vrdnik.
Pillitz Mór magánzó Veszprém.
Oppler Adolf kereskedő Bócs.
Bachman Raimund kereskedő Bócs.
Savics Zvetko kereskedő Nisch. , j 
Kleimnar Ármin kereskedő Bócs.
Pollák József utazó Bócs.
Schlesinger Ottó utazó Bócs.
Bettelheim Bódog utazó Budapest.
Biernbaum Ignácz kereskedő Budapest.
Strausz Béla utazó Szeged.
Csillag József utazó „
Snitzor Rezső utazó Budapest.
Snitzer Simon utazó „
Weisz Ignátz utazó 
Kovács Dávid utazó „
Stiglitz Bern át utazó „
Gicskan Mór kereskedő Pivnicza.
Wertheimer Max utazó Budapest.
Salamon Feroncz utazó „
Németh Herman utazó Budapest.
Hahn Károly utazó Budapest,
Friedman Mór kereskedő Budapest.
Willhoim Mór kereskedő „ t

Stanye Sándor utazó Broszlau. 
Rosenberg Adolf utazó Bócs.
Mautner Forencz utazó Budapest. 
Reich Lajos kereskedő „
Lux Gyula utazó „
Köttner Lajos utazó „
Welnbargor Max utazó 
Rosenzveig Lajos utazó Budapest. 
Geiger Adolf utazó „
Herényi Ignácz utazó „
Kovács Adolf utazó Budapest.
Rosnor Jakab utazó Budapest.
Szana Zslgmond utazó Temesvár. 
Fischer Izidor kereskedő Budapest. 
Loubner János kereskedő Bócs.
Fuchs Bertalan kereskedő „
Roth László kereskedő Bócs.
Ruby Lipót utazó
Rosenborg László kereskedő Bócs.
Ofner Simon utazó Budapest.
Lisaucr Gyula utazó Budapest. 
Brdonsohn Gyula kereskedő Budapest.

Erzsébet szálloda:
Grosz Antal birtokos Sz. Tamás. 
Halkovics Alfonz főmérnök Bócs. 
Dragitin Pál főmérnök Szombathely. 
Albrecht Henrich főmérnök Bócs. 
Brandeiz Simon utazó Bócs.
Popp Jenő utazó Budapest.
Miller Jakab utazó Pozsony.
Herschfeld Dávid utazó Pécs.
Weisz Vilmos kereskedő Bócs.
Steiner Samu utazó Bócs.

Központi szálloda:
Staufer Dezső magánzó Bócs. 
Prebernits Károly magánzó Bócs. 
Halasy Gyula hadnagy Baja.
Knisol Frigyes ügyvéd Budapest. 
Sebestyén Kálmán pinezór Szeged.

Fábry szálloda:
Rimpl József kereskedő Roischdorf. 
Lasits Miklós kerosked 'i Szt -Tamás. 
Mikovics Simeon ny ezredes Titel. 
Rosits Zsiván napszámos Erdovik. 
Stakovics Vásza kereskedő Nogotin. 
Bernigor Róza napszámosáé Kis-kér. 
Nikolics Dusán kereskedő Lintz.

Fehér hajó szálloda;
Petrov its János tanító Kulpin. 
Gavanski Milán jegyzó Kovily 
Kákics György jegyző Tovnrisova. 
Lővy József kereskedő Belgi-ád.
A mar Heim kereskedő „
Pajor Sándor kereskedő Sz- god. 
Ilorger Henrich kereskedő Budapest. 
Rosenborg Mór utazó.

Teve szálloda:
Benedek Mihály bíró Temerin.
Kehrer Gyula birtokot Titel.
Treuer Antal tanító Gajdobra.
Musulin Milan szabó Ireg.
Lyubovits Dániel hivatalnok Ilok 
Jatikovics Miklós vendéglős Rums. 
Friedman Ármin kereskedő Kovily. 
Stoinfeld Fülöp utazó N. Aben.

Nyilltér.*

• természetes 
gyógyvízforrás. **■

Régóta kipróbált gyógyerejii
'a tüdő megbetegedéseinél 

-gégehurutnál 1
•ti). st6. stb.

Könnyen emésatkető, «mm 
w* kellemes nü.

Kopható méndtn gyógytdrbam ét mtg- 
Mohaié fitotrhtrttktditbtM.

t¥,V A kőeönség saját érdekében 
- kéretik ob itt látható <»$%%' |

eredeti töltésű
palacskokra ói korsókra ügyelni!

* Az ezen rovat alatt 
felelősségűt a szerkesztőség.

közlőt tokért nem vállal 
S z c r k.
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Árverési hirdetés.
Vb. Pollák Fülöp csődtömegéhez tar­

tozó 113 adóstól járó összesen 10570 
frt 36 krt kitevő követelések elárvere­
zését a csődválasztmány elrendelte. Mi­
után a már egy Ízben megtartott árve­
rés sikertelen maradt, uj árverés fog 
tartatni. Az újabb árverés Szlávi János 
újvidéki kir. közjegyző közbejöttével 
annak irodájában 1897. évi január hó 
28-án d. u. 3 órakor fog megtartatni. 
az árverési vevő tartozik a vételárat 
nyomban lefizetni, ki köteles lesz a kö­
vetelések átruházatáról felvett jegyző- 
könyvi illeték és közjegyzői dijakat 
megfizetni. Az árverés csak a csőd vá­
lasztmány jóváhagyása után emelkedik 
jogerőre.

A csődtömeg sem a követelések va­
lódiságáért, sem azok behajthatóságáért 
felelősséget és szavatosságot nem vállal. I

A követelések részleges jegyzéke; 
Radovauovics György ügyvéd tömeg-1 
gondnoknál megtekinthető.

Kelt Újvidéken 1897. évi január hó j 
20-án.

Radovanovits György
tömeggondnok.

-aj«- -ajíK- cs*>íhí- -*>3©
W

I Egy portai
k
I vasgördöny- és tükör- 
? üveggel azonnal eladó.
J Bővebbet

KRAUSZ DÁVID

*
a, I

a M
t' férfi ruha üzletében Újvidéken. % 
Ä A

*>3Eg»- *33 ar* -*>39

e
A n. é. közönség figyelmébe! t

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű kő- ©

3 33 o3 
3 0 
•333 D 3 '3 3 -3 
'3 *3 ■3o •
o atveve, azt teljesen átalakítottam s
3 szobákat újonnan berendeztem. Ennek V
^ daczára az árakat nem emeltem föl, sőt u
3 azon újítás által, hogy 1897. január hó §
h btol kezdve a régi szobaárakba a ki- °
3 sz°lgálás (service) költsége is betudatik, c
3 tetemesen alább szállítottam. £
3 A szálloda udvarán pedig nagyszerű ®
? éttermet építettem, a melyet ízléses §

. .... - ©

zönséggel, hogy a

Kerepesi-ut 15, sz. alatt lévő

Fehérló-szállodát
a

, v* vv vpuiniicuij cl Hit) 1

3 berendezése, dúsan fölszerelt
Ia legkiválóbb termelők borai és 
! 0,csó árak ajánlanak.
I A tisztelt közönség 
Sat kéri tisztelettel

íouyhája,

vegyes pártfogá-

nyvnyom

T. ez.

A n. é. közönség becses 
figyelmét bátorkodom jól be­
rendezett könyvnyomdám­
ra felhívni; mindennemű ki­
vitelű

nyomtatványokkal
szolgálhatok.

Tisztelettel

Hirschenhauser Benő
Újvidéken,

(futtaki utcza 13. sz.)

3 Stádler Károly, ®
3 szállodatulajdonos, és a koloti pálya- jy
3 udvar vondóglöso. ‘ ©
Ö,j1'i'i>©999'i>9999©9©99©9999ti999999^i^ oinAÁn

‘.Wt,
'c^v: X i
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CH DIEN

I Hogy minden téve 
I d*e elkerülve legyen 
I eeentul esen hatosa-

Az egyedül valódi angol

Csodabalzsam
ereje és hatása

THIERRY A. gyógyseeréae,
Pregrada Bohltach • Sauerbrunn

mellett.
Kősegésiségfigylleg lett megrlisgilTS 

és Teleménfetre.
A legrégibb, legjobbnak blzo-

... .....--------- =, -- nyúlt é» valódi, mindamellett a
eaentnl esen hatóét- l„KOioe6bb egyeteme« népeserü 
gllag bejegyzett tó- I hjtzl gyógyeser, majdnem minden 
dSjegyethaeználom. | k6I,jj eg belső betegség ellen.

Esen baltiam úgy belsőleg, mint külsőleg hasénál és 
pedig: 1. még eddig el nem ért liatasu gjógjsscr a tüdő él 
mell minden betegségeinél, enyhíti *, j
kihányást, élt Tolltja a fájó köhögést es Idült fajdalmukat Is 
gyégyit. d. Kisálóan használ torokgyulladásnál, rekedtség- 
nirés minden nyakbetegségekben stb. 3. teljesen eltávo- 
lil minden iáit. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj­
áé bélbetogségeket, különösen gyomorgorcsoket, kólikát 
és ssaggatásokat. 6. Megszüntet minden fájdalmat és gyó- 
gVtja8as aranyeret. 8. A könnyű székelést elősegíti és a 
“írt valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lópkórt, a 
búskomorságot, elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki­
tünően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün­
teti a ssájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a folbüfögóet. 8. Jó szer a giliszta, galandtórug és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. #. Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, koszvényt, tülbajt 
•tb a melyekről kimerítő használati utasítások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán úgy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredménynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó és egészen ártatlan, s így egy csa­
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és más ragadós betegségeknél, mint első legéd- 
■aer. Valódi és hamisítatlan a balzsam csak akkor, ha ua 
üreg egy ezüst-kupakkal van lezárva, a melyben cégem : 
Thierry Adolf gjógyszertára az őrangyalhoz Pregradában 
ven belenyomja, ha minden palack zöld címkével, a lenti­
be« hasonló védjegy gyei van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
•■an véd0jegyre ! Balzsamom hamisítói és utánzói a ve- 
döjegyturvóny alapján törvényesen és szigorúan ül do etet­
nek. úgyszintén a Hamisítások árusítói is. A magas kor­
mány &762B. 6108. sí. a. kelt vegyészeti és szakértői bízó

nem tartalmaz, viynu iimjiui, *«u» ~
volnz. tessék megrendelését egyenest hozzam intézni: A 
Hegváltó-rjógytárnnk A. Thierry VrogrndAban Bohltsch-Sauer- 
brinn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos- 
Isállomáiára küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 ko­
rona. Bozlnia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla- 
üreg Ara 6 korona. Megrendelések csak a pénz előlegez 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, Bohltich-Sauerbmnn mellett.

ScMzengelApolhekß Ä valódi angol

Csodakenőcs
ereje éa hatása.

Ezen kenőcseiéi egy 14 érés gfógjitha- 
tetlannak tartott csontsán teljesen 
meggyógylttatott. Az zugul csodake­
nőcs, mely e legsúlyosabb és Idült ba- | 
Jóknál s szenvedő emberiségnél e leg-1 
Jobb sredménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén e fáj- 

doe ATUI FR RY indalom enyhítésében folülmulhatlan ; 
UCon.l níLlMil Hl— «alkatrészét » piros rózsa „rosa PREGRADA esntirola“-ban létezőcsodaszertt gyógy-

r erő, összeköttetésbenrendkl.üli gyógy
hatásuk miatt kitűnőknek ollamert mis anyagokkal, kepeit. 
As angol csodakenőcs halsnálható :

A gyermek ágyasnő mellbajánál, tej gytil emlősnél, mell- 
keményedé énéi, orbáne, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebesUlések, sebek, gonyedtség, dagadt lábak, löt 
csonté.u ellen ; Úté.-, szúrás-, 1Ö-. vágás- és euzódási le- 
bek ellen. Hasinálható minden idegen részek, n. to. üveg- 
faeeálka, homok, zzilánk él tüskék eltávolítására. Mim 
dennomtt daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképiödés, löt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körőmdaganat, hói;eg.ég ellen, szomoios, Koromoaganav, nulyag és fel- 
dörzsölt lábuk gyógyítására Mindennemű égési sebek, fia- 
eyott lostrówzok, betegeknél hoss/M fekvés áltel támadt 
s liek, nyék,Ingánál, vértorlódá», fülzugás él a gyermekek­
nél előforduló kisebeaodósok ollen stb.
Aa isgel isedakenőes minél régibb, ainiál kltönőbb hitásábis.

Igen ajánlatos esen egyedül álló szerből elővigyázatké­
nt* minden családnál készletben tartani.

Két dobósnál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki­
zárólag aa «»sieg előlege» beküldése vagy pedig utánvé- 
t.llel eseküsöltotik, 9 tégely, osomagolás, szállítólevél és 
'kármentes megküldéssel 8 korona ó> 40 fillér.
•aémee bizonyítvány áll rendelkeztem.

rigyelmeeletek mindenkit n hatástalan hamisítványok 
megvételétől, e kérem snlgoruan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen e fenti védjegy és cégnek -Az őrangyal gyógy- 
Marténak" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy hessnálati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fentlíthetó védjegygyei ellátva.

Aa egyedüli ás valódi angol oiodakenőolöm hamis! 
ás utánzói, a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ttl- 
düztetaek, épugy eaen hamisítványok terjesztői.

Egyedüli beezertéti forrás:
flrengyel-gyógytór Thierry A

Fragradában Bohltseh-Sausrbrunn mellett.
•nktár a legtöbb gy égy szertárban. Főraktár Budapes­
ts* I Tilth Jő es ef gyógyszertárában, ElrUy-itM ét 

AmdráesF-at.
Olyan helyről, hol saktár nines, tessék a megrendelést 

közvetlenül „1. őrangyal gyógyszertárhoz“ THIERRY ADOLF 
Pregradábea, BokftsceAauerbrnna mellett clmezal. — * 
esunsák-megyar védjegy lajstrom-száma : 4694.

a®

ÚJVIDÉK SZAB. KIR. VÁROS POLG. CZÉLLÖVÉSZ-EGYESÜLETE.
” : "™ " ALAPÍTÁSI ÉV 1790.

meghívó.

A lövölde nagy termében 1897. évi február 2-án, kedden, délután 3 órakor
megtartandó

107-ik rendes évi közgyűlésre.
Újvidék, 1897. január hó 18-4,,.______ A lövészmesteri hivatal.]

HAEIRBHB.

1. A közgyűlési jegyzőkönyv hite­
lesítésére két tag választása.

2. Évi jelentés előterjesztése.
3. A számvizsgálók jelentése.
4. A tisztviselők leköszönése.
5. Ideiglenes elnök választása.

6. Az összes tisztviselők, u. m. fő- 
lövészmester, lövészmester, 2 al- 
lövészmester, titkár ügyész, 12 lö­
vésztanácstag, 2 számvizsgáló és 
2 lövésztanács-póttag választása.

7. Netáni indítványok.

láta-^eí-

Mindenki :ékléT L'ULlm

fa '
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akar lemondani a kávé megszokott 
kellemes élvezeterői Mert a 
Katnreiner-kávé hozzátétele által 
elvész az idegizgafó babkávénak 
általánosan ismert és rendes hasz­
nálatnál annyira egészségrontó 
hatása. ****óe**«!e*«»*y4iueA*A**ófte**óóó*e*ó*óó*4ió**ó***AÍI 
R/l in rí An Ifi a kinek egészségét valami megrontotta. Különösen 
íviinUSlIRI Ideg- s gyomorbántalmakban szenvedőknél sok ezer 
esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben megemészthető 
italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. ****»*»*******»***••** 
R/linHpn asszony és gyermek, akiknek gyönge szervezetére 
iVn. lut;II különösen jótékony hatással van a tápláló Kathreiner- 
káve s a kik kellemes, enyhe Ize miatt, úgy babkávóizzel keverve, 
mint tisztán nagyon szeretik, e******************************* 
R/linrI Fanifi a ki a háztartásban takarékos, de ízletes és a mellet 
minOSilM egészséges kávéitalt mégsem akar magától meg­
vonni. Takarékossági szempontból is ajánlható • Kathrelner-kávé, 
akár babkávéval vegyítve, akár tisztán. át***********************

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta-kávé y
ség, és családi kávé, a mely szemekben a legjobb malátából 
készül; a babkévé kedvelt Izét a Kethrelner-féle gyártási mód 
adja meg neki, a mely a leghíresebb szaktekintélyektől elismerve, 
minden művelt államban tért hódított. Csak a Kathrelner-kávé 
egyesíti magában a babkávé kellemesen Ingerlő Izét éa a maláta- 
kávénak egészséges, orvosilag elismert éa megerősített előnyeit.

Tévedések és megkárosodás ki­
kerülése végett bevásárlás alkal­

mával tessék jól vigyázni az eredeti vp, t — v
dobozra, a melyen ez e felírás van J\athreiner.

Ál olyan csomagban, amelyen nincs rajta a Kathreiner nil hamisított kivé Tan ^
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Nyomatott Hirschenhauaer Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


